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MPOBJIEMA MEPEJAYI AHIJIIFICBHKOI IEKCUYHOI EM®A3U YKPAITHCHBKOIO MOBOIO

Y emammi poszensioaromocs npobnemu nepexnady aneniicoKoi 1eKCuuHoi empasu 3 aHenilicbKoi MO8U HA YKPAIHCHKY.
Haegeoeni npuxnadu nepexnady ma ixuiti ananis.

3HayHa YacTHHA JICKCUYHHUX TPYAHOLIIB TEpeKiIaay BXKe IpoaHali30BaHa MepeKiIago3HaBLsIMU, MIPOTE JEsKi JIEKCH-
YHI aCNeKTH MepeKyIamy, 30KkpemMa nepenada y nepekiiaii JeKCHIHo1 eMdasu, Bce I 3aTulIaloThes JOCTIKEHUMH He-
JIOCTAaTHBO. SIK BiJOMO, NPUYMHM iICHYBaHHS JICKCHYHUX TPYAHOLIIB IepeKiialy pi3HOMaHITHI: 1ie, epir 3a Bce, po30i-
JKHOCTI B KapTHHI CBITy aHTJIIHCHKOI Ta YKpaiHCHKOT MOB, OCOOIMBOCTI 0araTo3HAYHOCTI aHMTIHCHKUX Ta YKPATHCHKUX
CIIiB, BIAICYTHICTH y MOBI IEpeKiaay BiANOBITHUKIB HOBUX TEPMiHIB, 0COOIMBOCTI CIOBOTBOPY i TEPMIHOTBOPEHHS B
aHMIHCHKIM Ta yKpaiHChKii MoBax Tolo [1: 274]. CToCOBHO TPYAHOLIIB Iepeaadi y nepekiai JEKCHIHOI eMpazu Mo-
JKHA CKa3aTH, L0 3HAYHOIO MipOI0 BOHM 3YMOBJICHI IIEPETHHAHHAM y 3HAYCHHI cJI0Ba eM(paTUYHOCTI, EKCIIPECUBHOCTI
Ta eMOTHBHOCTI.

MeTo10 wi€l cTarTi € BCTAHOBJICHHS NMPUHOMIB mepeaadi JekcnyHol emdasu B mepekiaai 3 aHriiiicbkoi MOBH Ha
ykpainceKy. Crifi 3a3Ha4nTH, 110 iCHY€e 6araTo MOBO3HABYMX TIpallb i3 BUBUEHHS EMOIIIHHUX Ta €KCIIPECHBHUX 3aC00iB
MOBH, aJic He eM(paTHYHKX, a IEPEKIaI03HaBYi Tpall 3 nepenavi emdasu B3araii Maike BincyTHi. Tak, H.M. Pasinkina
BHBYaJa JEKCUTHI 3aCO0M BHPAKCHHS €MOIIMHO-CY0’ €KTHBHOI OIIHKH B aHTJIIHCHKIM HAYKOBiH JiTepaTypi Apyroi mo-
noBuHK XIX cT., Ta Jnie eMoLiliHy Ta eKCIIPECHUBHY XapaKTEPUCTHKY CJIOBA, JIMIIE TOBEPXHEBO PO3IIISIAI0UH eMda-
truHicTh. T.P. JleBurpka Ta A.M. ®@iTepMman po3risaany eMoIliiHi cioBa Ta ix mepeknan, S.I. Perkep Tex 3aiimaBcs
npobiemMu nepesadi ciiB 3 eMouiiinum 3HavenssiM [2: 10, 39; 3: 168, 84; 4: 88, 89, 91l crarTs € 0JHUM i3 TEPUIHNX
KpOKIB Ha NUISXY BUBUEHHS MPOOJIEMH Tepenadi JeKCHIHOI eM(paTHIHOCTI Ta PO3PI3HEHHS TAKHUX MOHSTH, K eKCIpe-
CHBHICTh, eMOIilHICTH Ta eMpaTHUHICTh. 3BiZICH BUIUIMBA€E aKTYAJbHICTh BUKIIAJICHOTO Y CTaTTI MaTepiaiy.

IIpeameToM AOCTIHKEHHS € IPUHOMU TIepeiadi JJEKCHIHO1 eMpas3n y mepekiai 3 aHTIIiiChKOi MOBH YKPaTHCHKOIO.
OO’ €KTOM JOCITIIKCHHS € JISKCUYHI eM(aTH4HI eIeMEeHTH aHIJIIHChKOT MOBH Ta IX Tepekiaay ykpaiHcekoro. [Ipuknanu
BHJTyYaJIHCS 3 PI3HUX TBOPIB aHTIIHCHKUX MTUCHMEHHHKIB Ta IX TIEPEKIIAiB YKPATHCHKOIO MOBOIO.

MerTa crarTi noJsisirae y BilOKpeMJICHH] TPbOX 3a3HAYCHUX MOHATH JUISl TOTO, 1100 TOYHIIIE OKPECIUTH KOJIO ITUTaHb
nepenadi nekcuaHoi eMdaszu B nepeknami. [lo-mepre, cimix 3a3Ha4nTH, M0 eM}pa3010 € HAIPYKEHICTh MOBH, TIOCHUJICHHS
il eMoUiHHOT BUPA3HOCTI, BUIUICHHS SIKOTOCh €JIEMEHTa 3a JIOIIOMOrOI0 iHTOHaMii, MOBTOPEHHS, 3BEpTaHb, 3allUTaHb
tomro. Kpim Toro, eMdasa TicHo MOB’s13aHa 3 €KCIIPECUBHICTIO, BOHA BUIISIE BaXKJIMBY B 3MiCTOBOMY BiJHOIICHHI Yac-
TUHY BUpa3sy 1 3abe31euye eKCIPECUBHICTh MOBIIEHHS [5: 75; 6: 592]InmmMu ciioBamu, Oyab-ska eMdasa 3a0e3neuye
EKCIIPECUBHICTb, ajle He Oyab-siKa eKcrpecis € eM(aTHYHOI0, TOMY L0 eKCIpecis — Iie He BU/UICHHS IEBHOTO €JIEMEH-
Ta PEYCHHS, a BUPAKCHHS IICUXIYHOTO CTaHy MOBI[SI MOBHIMH 3aCO0aMH.

Te came cTocyeTsest i eMOLIHHOCTI. [HOMII TOHSTTS eMOLIHHOCTI Ta eM(AaTHYHOCTI OTOTOKHIOIOTh, IPOTE BOHU HE €
TOTOXKHUMH 32 3MicTOM. [TOHATTS eMOIIIHHOCTI HaJEeKUTh JO0 BHPAKECHHS IOYYTTIB, MMEpEeKUBaHb, HACTPOIB Ta
cy0’ €KTHBHOTO CTaBJeHHs. EMOIlifiHEe CIOBO — IIe CII0BO, OCHOBHUM 3MICTOM SIKOTO € BUpakeHHs mouyTTiB [5: 75]. Ot-
e, SIK BUIHO 3 BU3HAYEHB ITMX MOHSThH, MOHATTS eM()aTHIHOCTI 3HAYHO IIHPIIIE 32 eMOI[IHHICTh Y1 €KCITPECUBHICTD.

OnnuM i3 3ac00iB BUPKESHHS JISKCHYHOT eM(asu B aHIIifiChKiil MOBI € mifcumoBaibHe aiecnoBo do. Cria 3ayBaxuTH, 10
BOHO Ma€ eM(paTHIHII XapakTep JIMIIE ¥ CTBEPIKYBAIPHIX PEUCHHSX, a B 3allEPEYHHUX PEUCHHIX BOHO HE € eM(paTHIHIM, a
BHCTYIIA€ CTAHAAPTHUM (i €JMHIM) 3aCO00M BUPKCHHS 3allePSUCHHS B aHITIIHCHKiil MOBI, HATIPUKIIA;

"I don't know what would had happened, Walter", said mhenptif you had delayed much longer..." Sf-eorce ii ne
3Hai0, wo 6yn0 6, Borvmepe, konu 6 mu CRI3HUBCS HA YACUHY, - CKA3AIA MAMU.

"I didn't see any of the war", Dick said. "You must haveagaththat from my letters, Franz". & siiinu ne 6auus, @panye.
Xiba ye e sicho 6yno 3 moix nucmis?

STk MOJKHA OavMTH, Y BUIIICHABEICHNX TIPHUKIIAnax dO He Hece KOMHOTO eM()aTHIHOTO HABAHTAKEHHS, & € 3BUUANHIM 3aC0-
OOM BHpaXKEHHS 3aIIePEUCHHSI.

Ternep po3rIHEMO HEPEKIIAIN AHITIMCHKIX PEYEHb, ¢ dO € 3ac000M BUPaKEHHS eMpasH:

Nurse!Do let's pretend that I'm a hungry hyaena, and yoe atbone! —Hymo epamucs, Haneuxo, 6 cieny i kicmky. A —2o-
JI0OOHA 2leHa, mu —Kicmka!

Nowdotry, there’s a dear! -Om cnpobyii, 30n0mxo!

| doso wish | could see that bitl@x i kopmums sice kurymu na nvo2o oxom!

Sk Gaummo, B ycix npukiagax do Mae emdariuHe HaBaHTAXEHHS, MiJcUTOBaNbHui edekt. [lepenatoun taky em-
(azy, mepeknanad BAAETLCS O JISKCHYHUX 3aMiH, 00 30€perTu HanpyKeHiCTh, TMHAMIYHICTh MOBH OpPHUTIHANY B Tie-
pexnani. Cif 3ayBakKUTH, 110 BCI PEYCHHsI B MEPEKJIali OKIMYHI, 110 TAKOX nepenae eM(paTHYHUI XapakTep AiecioBa
do.

Amnrniiicekuii 3aiiMmenHuk oneself "cam" y meskux rpamatHkax BiTHOCSTH 10 eMbaTnuHuX 3aiiMmeHHuKiB (emphatic
pronoun) [7: 57]BxuBanHs Takoro 3aiiMeHHHKa Nependadae, 1o Te, 0 YYACHUK CUTYalil pOOUThH caMm, K IPaBUIIo,
poOuATS iHII, a00 BiH pOOUTH Lie 32 YUEICH JOIOMOTH:

Miss Adele Gerry opened the ddwrself — Mic Adenw I'epi cama siouununa dsepi.

The theatre managérimself ... came to shake hands with them¥rpasrarouuti meampy cam suiiwos oas moeo,
Woob nomucHymu im pyxKu.

KpiMm Tor0, B 3HaUEHHS IIHOTO CJIOBA BXOJUTH YSIBJICHHS PO TE, IO B CUTYAIlii BUAIISETHCS TOJIOBHA Jili0Ba 0c00a:

He himself first planted the idea, by explaining exactly tlwet ©f thing that he would never, under any circum-
stances, be prepared to do.Bin cam, nepuwuil, 3pocmus idero MouHo20 NOACHEeHHA Kiacugikayii peyeil, 4020 cam 6in
HIKOU, HI 32 W0 8 c8imi He 6y8 bu 20moguil 3pooumu.



Moreover, Soamdsimself disliked the thought of that. Kpim moeo, cam Comc ne nro6us oymamu npo ye.

She was never idle, it seemed to him, and he eheiedow thahimself was idle nearly all his time. Homy 30a-
8ANI0CS, WO BOHA HIKOAU He Oyaa 1edayoro, I 3apa3 6in 3a30pus itl, 60 cam sin 6)8 nedapem yce 1o20 HCUmmsl.

Cnig mMaty Ha yBasi, o 3aiiMeHHuK ONeselfmae it He emdaruyne 3HauenHs. Tak, y peuenni "So she began nibbling
at the right — hand bit again, and did not venttmego near the house till she had brougktself down to nine inches
high. —Toorc 6ona nouana nompowiky naoxkywyeamu epuba 3 npasoi pyku i He uxoouna 3 aicy 0omu, OOKU He HOMEH-
wana 0o d0eg smu Owiimie" 3aliMeHHUK "cama" He € eMpaTHIHUM, TOOTO, 1 BCE peUeHHS HE HECe HisKOrO HaBaHTaXEH-
HS YM HAINpY’>KEHHS, 1 HE € eM(paTUIHIM 32 3MICTOM.

EmMdbarnuanMu B aHTTIHCHKIA MOBI € 1 esiKi MPUCTIBHUKK. TyT MaeMo Ha yBa3i Iepll 3a Bce TaK 3BaHi ITiICHITIOBA-
neHi npucniBauku. Le ever, even, really, absolutely, perfectlyinmii. Posrisaemo Ta npoananizyemMo npukiaam nepe-
KJIAJiB peueHb, SIKi MiCTATh HAWOIIBII Y)KMBaHI iIHTEHCU(DIKATOPH:

Well, you'reabsolutelyright, officer —Tax, ogiyepe, su uinkom npasi.

It's absolutelydisgusting. /e dys#ce ocuono.

Terribly nice of you. Hyarce muno 3 sawiozo 60xy.

The second act terribly drawnout. —Ipyza oist (n’ ecu) cmpawno samsznyma.

Thank'sawfully. —yarce osixcyro!

Awfully decent of you. Ayarce muno 3 eawozo boky.

| amperfectlysatisfied. <7 yinkom 3a0osonenuii.

You areperfectlysafe in beliving what he tells youB uinkom mooiceme dosipsimu momy, wo 6in 6am 2060pume.
Areally hot day. yarce cnexommuii derv.

The statement ositivelytrue. —3asea abcomomno npasunbua.

Sk 6aunMo, B yCiX NpUKIaZax MPUCITIBHUKY IIHCHO MiJCHIIIOIOTH 3MICT pedeHHsl, TO0TO, BOHU MaloTh eMpaTHIHuN
xXapaktep. 3aBIaHHs MepeKianada — BiIHAWTH Taki BapiaHTH MEPEKIaTy TMPUCTIBHUKIB, SIKI SKHAKOIIBIT TTOBHO TIepeia-
Banu 0 eM(paTHUHICTD y pedeHHi. B ykpaiHCBKill MOBI Lie TaKi CJIOBa, K Oyce, UiiKkom, abcontomuo, noGuicmio 1a
1HIII, IO JIOTTOMAararoTh MiJCHIINTH BUPA3HICTh eJIeMEHTa PEUCHHS, HE 3MIHIOIOUN HOTO 3MICTY.

V 1iif crarTi OyJI0 pO3MISHYTO JMIIE JEsIKi MOIIUPEHI PUKIaI Iepeaadl JeKCHYHOI eMdasy 1 IoKa3aHo, 1o JeK-
cryHa eM(paTUIHICTh MOXKE MepeaaBaTuCs y epekai 3 aHTIiHChKOi MOBH YKPaiHCHKOIO MOBOO TaK Camo JISKCHYHU-
MU 3aco0amu. [lepcrieKTUBHUM Y JOCIIUKEHHI repeaadl JeKCHYHoi eM@asy y nepekiiali BUIA€ThCs BUSABICHHS HEJIEK-
CHYHUX 3ac00iB 1i mepemayi.
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